
MICRO-ÉCOUTEURS PLANAIRES SANS FIL

MANUEL D’UTILISATION

M4U T WM



INTRODUCTION
Merci d’avoir acheté les écouteurs M4U TWM de PSB Speakers. Produisant une dynamique 

musicale naturelle et une image sonore précise, ces écouteurs haute fidélité vous rapprochent 

de la musique que vous aimez.

Conçus avec 50 ans d’excellence et de recherche audio, les écouteurs M4U TWM offrent une 

qualité sonore inégalée, un confort toute la journée et une portabilité pliable aux amateurs de 

musique et aux professionnels. La qualité sonore naturellement réaliste de PSB et le concept 

ergonomique élégant permettent de vous évader vers une expérience de concert personnelle 

qui vous accompagne partout avec vous.

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES
	 Plage de température de fonctionnement :	 5 °C à 40 °C

	 Plage de fréquence de fonctionnement :	 Bluetooth 2.4G

	 Alimentation d’entrée nominale :	 5 V, 1 A

	 Autonomie de batterie des écouteurs :	 8 heures par charge

	 Temps de recharge des écouteurs :	 66 minutes

	 Temps de recharge de l’étui :	 2 heures

	 Nombre de recharges complètes maintenues dans l’étui :	 3

	 Poids net de chaque écouteur :	 5 grammes

	 Poids total des écouteurs dans l’étui :	 45 grammes

Les écouteurs M4U TWM sont conformes aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/EU.

Date de fabrication : Les deuxième et troisième chiffres du numéro de série indiquent l’année 

de fabrication; par exemple, « 21 » représente l’année 2021.

Partie responsable :

Lenbrook Industries Limited. 633 Granite Court, Pickering (Ontario) Canada L1W 3K1. 

Téléphone : 905-831-6333, Télécopieur : 905-831-6936

Le mot et le logo Bluetooth® sont des marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc. et 

toute utilisation de ces marques par PSB Speakers est sous licence.

Qualcomm aptX est un produit de Qualcomm Technologies, Inc. et/ou de ses filiales.

Qualcomm est une marque déposée de Qualcomm Incorporated, enregistrée aux États-

Unis et dans d’autres pays. aptX est une marque déposée de Qualcomm Technologies 

International, Ltd., enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

La marque N est une marque de commerce ou une marque déposée de NFC Forum, Inc. aux 

États-Unis et dans d’autres pays.

Pour éviter tout risque de diminution de l’acuité auditive, n’écoutez pas à des 

niveaux de volume élevés pendant de longues périodes.

DIRECTIVES D’OSHA EN MATIÈRE DE LIMITES D’EXPOSITION AU BRUIT

L’OSHA (Occupational Safety Health Administration) a publié des recommandations sur l’utilisation 

des écouteurs en matière d’exposition maximale quotidienne et de niveaux de pression sonore 

[mesurés en décibels (dB)]. Un décibel est une unité de mesure sonore qui augmente de manière 

exponentielle avec le volume. Par exemple, une conversation à voix normale est typiquement 

autour de 60 dB et un concert rock dans un stade est souvent autour de 110 dB.

90 dB 8 heures

95 dB 4 heures

100 dB 2 heures

105 dB 1 heure

110 dB 30 minutes

115 dB 15 minutes

120 dB À éviter, car cela causera des dommages

AVERTISSEMENT DE LA FCC

Cet appareil est conforme à la section 15 des réglementations de la FCC. Son fonctionnement 

est sujet aux deux conditions suivantes : 

1	 	cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences néfastes, et

2	 	cet appareil doit tolérer les interférences reçues, y compris celles qui risquent de 

provoquer un fonctionnement indésirable.

En cas de changement ou de modification qui n’aura pas été expressément approuvé(e) par 

la partie responsable de la conformité du matériel, le droit de l’utilisateur de faire fonctionner 

l’appareil risque d’être retiré.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites relatives aux 

dispositifs numériques de classe B, conformément à la section 15 des réglementations de 

la FCC. Ces normes sont destinées à assurer un niveau de protection adéquat contre les 

interférences dans les installations résidentielles. Cet équipement produit, utilise et peut 

émettre des fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas installé ou utilisé conformément aux 

directives, peut brouiller les ondes radio. Toutefois, il est impossible de garantir qu’aucune 

interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 

des interférences nuisibles à la réception d’ondes radio ou de télévision, ce qui peut être 

déterminé en éteignant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 

interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

	• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

	• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

	• Brancher l’équipement sur une prise secteur se trouvant sur un circuit différent de celui 

du récepteur.

	• Consulter votre revendeur ou un technicien de radio/télévision expérimenté si vous avez 

besoin d’aide. 

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux RF. L’appareil 

peut être utilisé en condition d’exposition portable sans restriction.

ID DE LA FCC : SVC-M4UTWM

Lenbrook Industries Limited
Produit : Micro-écouteurs planaires sans fil  

(PSB M4U TWM)
Modèle : M4U TWM

ID DE LA FCC : SVC-M4UTWM



	 AVERTISSEMENT
Des avertissements ou des annonces peuvent passer inaperçus si vous utilisez des écouteurs. 

Vous devez être conscient des bruits ambiants lorsque vous portez des écouteurs et pouvoir 

les reconnaître, au besoin.

	• Pour éviter tout risque de diminution de l’acuité auditive, n’écoutez pas à des niveaux de 

volume élevés pendant de longues périodes.

	• Ces écouteurs doivent être connectés uniquement à une interface USB de version 

USB 2.0 ou supérieure.

	• Il existe un risque d’explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect, mettez au 

rebut les batteries usées conformément aux instructions.

	• Assurez-vous de lire le manuel d’utilisation de l’appareil auquel vous souhaitez connecter 

ces écouteurs.

	• Vérifiez les paramètres de volume lorsque vous utilisez les écouteurs dans des lieux 

publics et assurez-vous de ne pas déranger les personnes autour de vous.

	• Ces écouteurs ne sont pas garantis pour fonctionner avec toutes les combinaisons 

d’appareils Bluetooth/téléphones mobiles.

	• Ces écouteurs ne prennent pas en charge une connexion avec tous les appareils 

Bluetooth/téléphones mobiles.

	• La technologie sans fil Bluetooth peut communiquer jusqu’à environ 10 mètres. Les 

obstacles (personnes, objets métalliques, murs, etc.) et les conditions des ondes radio 

peuvent affecter la portée réelle.

	• L’appareil Bluetooth que vous souhaitez connecter doit prendre en charge le même profil 

que ces écouteurs pour utiliser la fonction Bluetooth. Pour plus de détails sur les profils 

avec lesquels l’appareil Bluetooth est compatible, consultez le manuel d’utilisation de 

l’appareil Bluetooth.

	• En raison des caractéristiques de la technologie sans fil Bluetooth, la lecture audio sur les 

écouteurs est légèrement retardée par rapport à la lecture sur le dispositif émetteur.

	• N’utilisez pas vos écouteurs pendant la conduite.

	• Retirez immédiatement les écouteurs si vous ressentez une sensation de chaleur ou une 

perte de son.

	• N’utilisez pas d’adaptateurs de téléphone cellulaire pour connecter ces écouteurs aux 

prises des sièges d’avion, car cela pourrait provoquer une surchauffe et entraîner des 

blessures ou des dommages matériels.

	• Les écouteurs et les accessoires contiennent de petites pièces qui peuvent présenter un 

risque d’étouffement. Le produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

	• Ce produit contient des composants magnétiques. Consultez votre médecin pour savoir si 

cela pourrait affecter votre dispositif médical implanté.

	• Utilisez ce produit uniquement avec une alimentation électrique approuvée par 

l’organisme de réglementation et conforme aux exigences réglementaires locales (par 

exemple, UL, CSA, VDE, CCC).

	• N’exposez pas les produits contenant des batteries à une chaleur excessive (par exemple, 

en les stockant en plein soleil, près d’un feu ou similaire).

	• L’exposition à long terme à de la musique écoutée à niveau de volume élevé peut 

causer des dommages permanents à l’ouïe. Pour éviter les blessures personnelles lors de 

l’utilisation prolongée des écouteurs, le volume doit être maintenu aux niveaux décrits 

dans les directives de l’OSHA ci-dessus.

	• Un incendie ou une électrocution peut se produire si de l’eau ou d’autres substances 

étrangères pénètrent à l’intérieur du produit.

	• Ne tentez pas de modifier ce produit, car cela pourrait entraîner des blessures corporelles 

et/ou la défaillance du produit.

	• Gardez les batteries hors de portée des enfants.

Au terme de sa durée de vie, ce produit ne devrait pas être jeté avec les ordures ménagères 

ordinaires, mais plutôt retourné à un point de collecte pour le recyclage des composants 

électriques et d’appareils électroniques. 

Les matériaux peuvent être réutilisés en conformité avec leurs marquages. 

Grâce à la réutilisation et au recyclage des matières premières ou à toute 

autre forme de recyclage, l’utilisateur contribue de manière importante à la 

protection de l’environnement. Les symboles suivants sur l’emballage indiquent 

la directive de recyclage.

La municipalité locale peut indiquer à l’utilisateur où se situe l’emplacement de collecte le 

plus proche.

MISE EN GARDE D’ISDEC 

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont 

conformes aux normes d’exemption de licence CNR d’Innovation, Sciences et Développement 

économique Canada (ISDEC). Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : 

1	 Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences néfastes. 

2	 Cet appareil doit tolérer les interférences reçues, y compris celles qui risquent de 

provoquer un fonctionnement indésirable. L’appareil a été évalué pour répondre aux 

exigences générales d’exposition aux RF. 

L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portable sans restriction. 

 

Lenbrook Industries Limited
Produit : Micro-écouteurs planaires sans fil (PSB 
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ACCESSOIRES COMPRIS…
L’emballage de votre M4U TWM comprend :

	• Câble de charge USB-C vers USB-C

	• Deux tailles d’embouts en silicone (plus une taille déjà fixée aux écouteurs)

	• Étui de charge 

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES…
Les caractéristiques s’appliquent aux deux écouteurs.

Microphone Control
Button

LED
Indicator

FONCTIONNEMENT…
VOYANTS À DEL

ÉLÉMENT VOYANT D’ÉTAT À DEL DESCRIPTION

Écouteur gauche et écouteur droit Écouteur gauche – Clignotement en rouge et blanc en 
alternance

Non jumelés 
Prêts à être jumelés

Écouteur droit – Clignotement en blanc toutes les 
5 secondes

Les deux écouteurs clignotent en blanc toutes les 
5 secondes.

Connexion Bluetooth  
Jumelés à l’appareil

Les deux écouteurs clignotent en blanc en continu. Remise à l’état initial en cours

Étui de charge (non connecté au câble de charge USB-C/
chargeur mural USB-C)

Le premier et le quatrième voyants à DEL clignotent en 
blanc.

Les écouteurs à l’intérieur de l’étui de charge sont en cours 
de recharge.

Les quatre voyants à DEL sont éteints (pas de lumière). Les écouteurs à l’intérieur de l’étui de charge sont 
rechargés à fond.

Étui de charge (connecté au câble de charge USB-C/
chargeur mural USB-C)

Un voyant à DEL clignotant en blanc En cours de recharge jusqu’à 25 %

Un voyant à DEL allumé en blanc en continu et deuxième 
voyant à DEL clignotant en blanc

En cours de recharge de 25 % à 50 %

Deux voyants à DEL allumés en blanc en continu et 
troisième voyant à DEL clignotant en blanc

En cours de recharge de 50 % à 75 %

Trois voyants à DEL allumés en blanc en continu et 
quatrième voyant à DEL clignotant en blanc

En cours de recharge de 75 % à 100 %

Quatre voyants à DEL allumés en blanc en continu Rechargés à fond (100 %)



MISE SOUS TENSION
Il existe deux façons de mettre sous tension vos écouteurs M4U TWM.

1	 Avec l’étui de charge

Conditions préalables :

	• Les deux écouteurs sont à l’intérieur de l’étui de charge.

	• L’étui de charge est connecté OU non connecté à un adaptateur mural USB-C (chargeur 

universel 5 V/1 A) avec le câble de charge USB-C vers USB-C fourni.

Mettez sous tension vos écouteurs en ouvrant l’étui de charge.

2	 Avec les écouteurs gauche et droit sortis de l’étui de charge

Appuyez en même temps sur le bouton de commande de l’écouteur gauche et sur le bouton 

de commande de l’écouteur droit pendant 1 seconde, puis relâchez les deux pour mettre sous 

tension vos écouteurs M4U TWM.

VOYANTS

Avec les deux méthodes ci-dessus, le voyant à DEL de chaque écouteur manifestera ce qui 

suit : 

ÉCOUTEUR GAUCHE

	• Clignotement en rouge et blanc en alternance

Écouteur droit

	• Clignotement en blanc toutes les 5 secondes

Une invite audio sera déclenchée et fera entendre les messages suivants successivement : 

	• Message si les écouteurs ont été précédemment jumelés ou connectés à un appareil – 

« Power ON » (Mise sous tension), indication du niveau de batterie et « Connected » 

(Connecté) (connexion au dernier appareil jumelé)

	• Message si les écouteurs n’ont pas été précédemment jumelés ou connectés à un 

appareil – « Power ON » (Mise sous tension), indication du niveau de batterie et 

« Pairing » (Jumelage)

REMARQUE

Les écouteurs M4U TWM s’éteindront automatiquement (mise hors tension) s’ils ne sont 

pas jumelés à un appareil dans les 5 minutes.

MISE HORS TENSION
Avec les écouteurs gauche et droit sortis de l’étui de charge

Appuyez simultanément sur le bouton de commande de l’écouteur gauche et sur le bouton 

de commande de l’écouteur droit pendant 3 secondes, puis relâchez les deux pour mettre 

hors tension vos écouteurs M4U TWM. 

1 S

Red / White White

3 S



VOYANTS

Le voyant à DEL de chaque écouteur manifestera ce qui suit : 

ÉCOUTEURS GAUCHE ET DROIT

	• Éteints ou aucun voyant allumé

Une invite audio sera déclenchée et fera entendre le message suivant – « Power Off » (Mise 

hors tension)

JUMELAGE SANS FIL
Le jumelage est le processus nécessaire pour créer une liaison entre les appareils Bluetooth 

afin de permettre une connexion sans fil. Vous devez jumeler un appareil avec les 

écouteurs M4U TWM pour pouvoir établir une connexion BLUETOOTH pour la première fois.

Avant de commencer le jumelage, assurez-vous de ce qui suit :

	• L’appareil Bluetooth est placé à moins de 1 mètre (3 pieds) des écouteurs M4U TWM.

	• Les écouteurs M4U TWM sont suffisamment rechargés.

	• Les écouteurs M4U TWM ne sont pas jumelés et sont déconnectés.

POUR JUMELER VOTRE APPAREIL

1	 Activez la fonction Bluetooth sur l’appareil source.

2	 Accédez aux paramètres Bluetooth sur l’appareil source.

3	 Mettez sous tension vos écouteurs M4U TWM.  L’écouteur gauche clignote en rouge et 

blanc en alternance tandis que l’écouteur droit clignote en blanc toutes les 5 secondes. 

4	 Sélectionnez vos écouteurs M4U TWM dans la liste des appareils sources. Une fois la 

liaison des écouteurs M4U TWM établie avec l’appareil source, le voyant à DEL des 

écouteurs gauche et droit clignotent en blanc toutes les 5 secondes pour indiquer que la 

connexion Bluetooth est réussie.

POUR ANNULER LE JUMELAGE À VOTRE APPAREIL

1	 Accédez aux paramètres Bluetooth sur l’appareil source.

2	 Annulez le jumelage ou déconnectez en sélectionnant vos écouteurs M4U TWM dans la 

liste des appareils jumelés de l’appareil source. 

COMMANDE DE VOLUME

Appuyez fermement sur le bouton tactile

Hausse du niveau de volume : Appuyez deux fois sur le bouton de 

commande de l’écouteur droit.

Réduction du niveau de volume : Appuyez trois fois sur le bouton 

de commande de l’écouteur droit.

PENDANT UN APPEL TÉLÉPHONIQUE

Appuyez fermement sur le bouton tactile

Réponse à un appel téléphonique : Appuyez une fois sur le bouton 

de commande de l’un ou l’autre des écouteurs.

Fin d’un appel téléphonique : Appuyez une fois sur le bouton de 

commande de l’un ou l’autre des écouteurs.

Refus d’un appel téléphonique : Appuyez sur le bouton de 

commande pendant 1 seconde sur l’un ou l’autre des écouteurs.

Off Off



Activation de l’assistant vocal du téléphone : Pendant la lecture 

d’une pièce musicale ou lorsque les écouteurs sont sous tension, 

appuyez sur le bouton de commande pendant 1 seconde sur l’un ou 

l’autre des écouteurs.

Mise en sourdine du microphone : Appuyez deux fois sur le 

bouton de commande de l’écouteur gauche.

LECTURE DES PIÈCES MUSICALES 

Appuyez fermement sur le bouton tactile

Lecture ou mise en pause de la lecture : Appuyez une fois sur le 

bouton de commande de l’un ou l’autre des écouteurs pour basculer.

Saut à la pièce musicale précédente : Appuyez trois fois sur le 

bouton de commande de l’écouteur gauche.

Saut à la pièce musicale suivante : Appuyez deux fois sur le 

bouton de commande de l’écouteur gauche.

REMISE À L’ÉTAT INITIAL
Remettez vos écouteurs M4U TWM à l’état initial d’usine si l’écouteur gauche ou droit 

semble déconnecté, présente un décalage, ne fonctionne pas bien ou se bloque. Effectuez 

également une remise à l’état initial si vous souhaitez effacer l’historique de jumelages de vos 

écouteurs M4U TWM.

Remettez vos écouteurs M4U TWM à l’état initial d’usine en suivant les étapes suivantes :

1	 Appuyez simultanément sur le bouton de commande de l’écouteur gauche et sur le 

bouton de commande de l’écouteur droit pendant 3 secondes, puis relâchez les deux 

pour mettre hors tension vos écouteurs M4U TWM.

2	 Appuyez simultanément sur le bouton de commande de l’écouteur gauche et sur le 

bouton de commande de l’écouteur droit pendant 10 secondes, puis relâchez les deux 

boutons.

3	 Les voyants à DEL des deux écouteurs clignotent alors en blanc en continu. 

4	 Une invite audio se fait entendre lorsque vos écouteurs M4U TWM sont prêts à être 

jumelés.  L’écouteur gauche clignote en rouge et blanc en alternance tandis que 

l’écouteur droit clignote en blanc toutes les 5 secondes.

Vos écouteurs M4U TWM sont maintenant prêts à être jumelés.

REMARQUES

•	 La remise à l’état initial d’usine des écouteurs M4U TWM supprimera tous les profils 

Audiodo et les paramètres utilisateur dans les écouteurs, et les jumelages des écouteurs 

seront annulés.

•	 La remise à l’état initial d’usine peut également être amorcée en utilisant l’appli PSB 

Headphones connectée (« Settings » [Paramètres] – « Control » [Commande] – 

« Reset Headphones » [Réinitialiser les écouteurs]).



ÉCOUTE…
Avec le volume réglé au niveau bas, mettez sous tension votre source audio, trouvez un 

niveau d’écoute confortable et plongez dans un espace personnel rempli des sons de vos 

collections audio/vidéo préférées.

SON PERSONNALISÉ…

« Audiodo Personal Sound » est une fonction unique qui permet de personnaliser votre 

audition personnelle.

Vous devez télécharger l’appli PSB Headphones sur votre appareil pour calibrer vos 

écouteurs M4U TWM avec Audiodo. Le calibrage du son ne sera pas possible sans l’appli PSB 

Headphones.

Une fois l’appli PSB Headphones téléchargée et vos écouteurs M4U TWM jumelés à cet 

appareil, vous êtes prêt à configurer votre profil Audiodo.

Dans l’appli PSB Headphones…

CALIBRAGE

Le calibrage auditif vise à évaluer les caractéristiques de votre audition. Pour obtenir les 

résultats les plus précis, nous vous conseillons de réaliser le calibrage dans un endroit calme 

– plus c’est calme, mieux c’est. Si vous n’êtes pas sûr que vous entendez un son ou non, il est 

préférable de sélectionner « NO » (NON).

Touchez le bouton START CALIBRATION (COMMENCER LE CALIBRAGE) pour lancer le 

calibrage auditif.

Le calibrage auditif est ensuite lancé. Sélectionnez YES (OUI) si vous entendez un son ou 

NO (NON) si vous n’entendez pas un son. Si vous pensez ne pas pouvoir entendre les sons 

pendant le calibrage, assurez-vous d’être connecté aux écouteurs.

Pour quitter le calibrage auditif, touchez X Calibration (X Calibrage) dans le coin supérieur 

gauche. Si vous choisissez de quitter, vous serez redirigé vers la page de démarrage. Vous 

pouvez refaire le calibrage ultérieurement, mais aucune donnée ne sera sauvegardée.

REMARQUES

•	 Si vous connectez l’appli à des écouteurs qui ont déjà un profil enregistré, le message 

de profil suivant s’affiche : « Save the Personal Sound “xxxxx”? The Personal Sound 

“xxxxx” was found in the connected earphones. Do you want to save it? » (Enregistrer 

le son personnel “ xxxxx ”? Le son personnel “ xxxxx ” a été trouvé dans les écouteurs 

connectés. Désirez-vous l’enregistrer?). Cela signifie qu’un profil existe sur les écouteurs 

que vous utilisez actuellement, mais pas sur l’appli. 

•	 Pour télécharger/enregistrer le profil qui se trouve sur les écouteurs dans votre appli 

mobile, sélectionnez « YES » (OUI). Si vous sélectionnez « NO » (NON), le profil ne sera 

pas téléchargé dans l’appli et ne pourra pas être accédé à nouveau à moins que l’appli 

précédente et les écouteurs ne soient jumelés à nouveau.

•	 Si, pour une raison quelconque, votre appareil se déconnecte, sélectionnez TRY 

AGAIN (ESSAYER À NOUVEAU) pour vous reconnecter. Pour vous connecter à un autre 

appareil, sélectionnez ADD Headphones (AJOUTER des écouteurs).

NOM DU PROFIL

Après avoir terminé le calibrage auditif, vous pouvez donner un nom à votre profil. Le nom 

doit comporter au moins un caractère. Vous devez créer un nom pour continuer.

Pour renommer ou supprimer votre profil, sélectionnez Personal Sound (Son personnel) 

dans le menu Settings (Paramètres). Ensuite, à partir de Manage Profiles (Gérer les 

profils), sélectionnez le profil à renommer ou supprimer.

ÂGE

Sélectionnez votre âge en faisant glisser le curseur « Age » (Âge). L’âge affecte notre façon 

d’entendre, il est donc bénéfique pour nous de collecter ces informations afin d’optimiser le 

processus de test et les algorithmes derrière Audiodo Personal Sound. 

Vous devez sélectionner un âge pour continuer. Ces informations ne sont pas utilisées à des 

fins de marketing.

GENRE

Sélectionnez l’icône qui décrit le mieux votre genre dans la section « Gender » (Genre). 

Puisque le genre affecte notre façon d’entendre, il est bénéfique pour nous de collecter ces 

informations afin d’optimiser le processus de test et les algorithmes derrière Audiodo Personal 

Sound. 

Vous devez sélectionner une icône de genre pour continuer. Si vous préférez ne pas répondre, 

choisissez l’icône au centre. Ces informations ne sont pas utilisées à des fins de marketing.

MENU PRINCIPAL

Touchez l’icône de menu dans le coin supérieur gauche pour accéder au menu principal. 

Sélectionnez vos écouteurs PSB M4U TWM calibrés depuis le menu principal pour accéder au 

menu « Settings » (Paramètres).

SON PERSONNALISÉ

Depuis le menu « Settings » (Paramètres), sélectionnez Personal Sound (Son personnalisé) 

pour ouvrir votre liste des profils. Dans la section Profile (Profil), une option Enable 

Personal Sound (Activer le son personnel) est proposée – faites glisser l’icône du curseur 

vers la droite ou vers la gauche pour activer ou désactiver l’option.

Sur votre profil auditif visuel, l’axe des « y » représente le niveau de pression sonore, tandis 

que l’axe des « x » représente les fréquences ou les niveaux de tonalité. Là où les courbes 

descendent le plus bas est l’endroit où l’algorithme compensera le plus.

Pour refaire le calibrage auditif ou ajouter un nouveau profil, appuyez sur le « + » dans le 

coin supérieur gauche. Cela vous amène à l’écran où vous pouvez effectuer un nouveau 

calibrage auditif.

psbspeakers.com/headphones-app



RECHARGE DES BATTERIES…
RECHARGE DES ÉCOUTEURS

1	 Placez les deux écouteurs à l’intérieur de l’étui de charge, puis fermez l’étui.  La recharge 

commence automatiquement.  

2	 Le premier et le quatrième voyants à DEL de l’étui de charge clignotent en blanc.

3	 Les voyants à DEL de l’étui de charge s’éteindront une fois les écouteurs rechargés à 

fond.

RECHARGE EN UTILISANT L’ÉTUI DE CHARGE

Branchez une extrémité du câble de charge USB-C fourni dans l’étui de charge et l’autre 

extrémité du câble de charge USB-C dans un adaptateur mural USB-C universel de 5 V,1 A 

(non fourni).

1	 Les voyants à DEL de l’étui de charge s’allumeront séquentiellement de gauche à droite 

pendant la recharge.

2	 Les quatre voyants à DEL s’allumeront en blanc en continu lorsque l’étui de charge est 

chargé à fond.

NETTOYAGE…
Les écouteurs ont une cote IP65, les rendant résistants à la transpiration, à l’eau, à la 

poussière et bien adaptés à toute activité physique.

Pour une utilisation sécuritaire et sanitaire, il est essentiel d’entretenir et de nettoyer 

régulièrement vos écouteurs M4U TWM. Cependant, le nettoyage excessif peut causer des 

dommages et nuire à la longévité du produit. Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, rangez toujours 

les écouteurs dans leur étui de charge fourni et rangez-le dans un endroit propre et sec. 

Évitez de le ranger dans des conditions de chaleur, de froid ou d’humidité extrêmes, et évitez 

l’exposition aux liquides.

Pour le nettoyage régulier, utilisez un chiffon légèrement humide et nettoyez délicatement 

chaque écouteur, puis utilisez un chiffon sec pour éliminer l’humidité résiduelle.

AVERTISSEMENT
Les liquides ou les solvants de nettoyage peuvent causer des dommages irréparables aux 

composants électroniques de vos écouteurs. La garantie des écouteurs M4U TWM ne couvre 

pas de tels dommages.
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